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SUNUŞ

Türk Dilinde Edatlar Prof. Dr. Necmettin Hacıeminoğlu’nun doçentlik çalışması 
olarak hazırlamış olduğu eserdir. Bildiğimiz kadarıyla eser en son 1992 yılında 20.000 
adet olmak üzere dördüncü baskısını yapmıştır. Türk Dili ve Edebiyatı bölümü öğren-
cileri, edebiyat öğretmenleri ve bu alanda çalışan bilim adamları için bir kaynak eser 
niteliği taşıyan kitabın yaklaşık 25 yıldır baskısı yapılmamış ve eksikliği de hep his-
sedilmiştir. Elinizdeki bu baskıyla, hissedilen bu eksikliğin giderilmesi amaçlanmıştır.

Özellikle Sovyetler Birliği’nin dağılmasından sonra Türklük Bilim araştırmaları için 
açılan yeni alanlarda Türkiye Türkolojisi ciddi mesafeler almış ve çağdaş lehçelerimizin 
hemen hepsinin pek çok uzmanını yetiştirmiştir. Bu yeni alanlarda, yani çağdaş lehçelerde 
edatlarla ilgili yapılan çalışmaların tamamına da elinizdeki bu eser kaynaklık etmiştir.

Eserin amacı ilk yazılı metinlerden başlayarak Türkiye Türkçesine kadar bütün 
edatları tespit etmek ve bu edatları örneklerle tanımlamaktır. Eserde Türkiye Türkçesi 
hariç çağdaş Türk lehçeleri yer almamaktadır, bu bütünüyle eserin hazırlandığı dönemin 
siyasi ve sosyal şartlarıyla ilgili bir durumdur. Bilindiği üzere 1991 yılına kadar Türkiye 
ile Sovyet sınırları içerisinde kalmış olan Türk halklarıyla herhangi bir ilişki imkânı 
yoktu; kapılar her türlü çalışma ve işbirliğine kapalı olduğu gibi bilim adamlarının iliş-
kileri de yok denecek seviyedeydi. Bu yüzden çağdaş lehçelerle ilgili kaynaklara ulaşma 
imkânı olmadığı gibi o coğrafyalarda yetişmiş olan bilim adamlarıyla da ilişki kurula-
mamaktaydı. Belirtilen sebeplerden dolayı eserde çağdaş Türk lehçelerine ait edatlara 
yer verilememiştir, ancak Sovyet dağıldıktan sonra Türkiye Türkolojisi’ne açılan bu 
alanlarda genç türkologlar yaptıkları araştırmalarla bu açığı kapatmışlardır.

Eser incelendiğinde görüleceği üzere tespit edilen her edat ilk defa hangi sahada 
kullanıldıysa örneklenmiş ve tarihî çizgiye uygun bir biçimde edatın kullanıldığı her 
sahanın eserlerinden örneklere yer verilmiştir. 

Eserin okuyucuya ilk bakışta gösterdiği şey; Türk dilinin bir bütünlük içerisinde ele 
alınması ve bu bütünlük yanında farklı coğrafyalardaki gelişmelerin de dikkatlere sunul-
masıdır. Türkçe araştırmalarında bu bütünlüğün hiçbir zaman gözden uzak tutulmaması 
gerektiği ve araştırma yapılan herhangi bir konuda bu bütünlüğün dikkate alınmaması-
nın araştırmayı eksik bırakacağı unutulmamalıdır. Türk Dilinde Edatlar kitabı yalnızca 
konuyla ilgili bir ilmî araştırma değil, Türkiye Türkoloji geleneğinin meseleyi nasıl ele 
alması gerektiğinin de bir örneğidir. Türkolojinin diğer bilim dallarından farklı yanı; Türk 
milletinin hayat alanını inceleyen bilim olmasıdır Bu yüzden bu alanda çalışanlar yalnızca 
ilmî araştırma yapmaz, bir milletin hayatını ilgilendiren konular üzerinde görüş beyan eder 
ve hükümler verir. Bu derece yüksek değere sahip olan bir bilim dalı da elbette biraz daha 
dikkati hak etmektedir. Bu eserin yazarı bütün çalışmalarını bu dikkat ve titizliği hiç ihmal 
etmeden yapmış bir bilim adamı idi.

Eserin yeni baskısını yapan Bilge Kültür Sanat Yayınevi’ne teşekkürlerimizi su-
narken merhum hocam Prof. Dr. M. Necmettin Hacıeminoğlu’ya da bir kez daha yüce 
Tanrı’dan rahmet diliyorum.

Vahit Türk 



ÖNSÖZ

Türkoloji araştırmaları başlayalı bir asır olmuştur. Belli bir sâhaya yönelmiş 
böyle bir çalışma için yüz yıllık mâzi küçümsenmiyecek kadar uzun sayılır. Bu uzun 
müddet içinde gerek Avrupalı Türkologlar, gerekse Türk ilim adamları Türkçenin bir-
çok meselelerini ele alıp izah etmişler, aydınlığa kavuşturmuşlardır. Aşağı yukarı her 
medenî millete mensup ilim adamlarının katılması sâyesinde Türkoloji sâhası millet-
ler arası bir ilmî araştırma zemini hâline gelmiştir. Böylece, bu sahada, ilim tarihine 
geçecek çapta büyük âlimler yetişmiş, enstitüler kurulmuş ve yüzlerce eser neşredil-
miştir. Türk dilinin ana metinleri ortaya konmuş, ana meseleleri tespit edilmiştir.

Ancak, yazı dili olarak en az on üç asırlık bir mâziye dayanan ve çeşitli kültür 
merkezlerinde ayrı ayrı gelişen Türkçenin, çözülmesi gereken meseleleri de oldukça 
çeşitlidir. Meselâ, henüz neşredilmemiş yüzlerce eski eser vardır. Bunların on bin-
leri aşan sayfaları arasında Türk Dilinin bütün hususiyet ve zenginlikleri yatmak-
tadır. Onun içindir ki Türkolojinin bugüne kadar halledilmiş meseleleri yanında, 
daha nice konuları çözüm beklemektedir. Bunlar, müstakil monografiler hâlinde ele 
alınıp, mukayeseli metotla derinliğine incelenmesi gereken meselelerdir.

İşte, Türkçede edatların teşekkülü, çeşitleri, cümledeki vazifeleri ve tarihi ge-
lişmesi de, böyle, tek başına ele alınması lüzumlu konulardan biridir.

Bu sebeple, başlangıçtan bugüne kadar, Türkçede kullanılmış edatları tespit 
etmek üzere böyle bir araştırma yaptık. Çalışmamız tamâmen metinlere dayanmak-
tadır. Neşredilmiş eski Türkçe metinlerden başlamak üzere, Karahanlı, Harezm, 
Çağatay, Kıpçak, Eski Anadolu, Osmanlı ve Türkiye Türkçesi sâhalarına âit başlı-
ca ana metinleri taradık. Bunlarda mevcut edatlar tespit edilerek örnekleri ile su-
nulmuştur. Her edatın yapısı menşei, vazifesi ve kullanılışı hakkında bilgi verirken 
fazla teferruatlı izahlara girişilmemiştir. Zira çalışmamız esnasında gördük ki, her 
edat hakkında derinliğine bir araştırma yapabilmek, ancak monografik inceleme-
lerle mümkündür. Ayrıca bir edatın menşe ve yapısı izah edilirken, başlıca müellifle-
rin bu konudaki görüşleri özetlendikten sonra, içlerinden en ilmî ve makul olanı ter-
cih edilmiştir. Sırf yenilik olsun diye, bugüne kadar yapılagelmiş mâkul etimolojik 
izahlardan farklı ve değişik izah denemelerine girişilmemiştir. Böyle bir davranış, 
boş yere, hem dilin bünyesini hem de ilmî esasları zorlamak olur. Kanaatimizce, 
dil ilminde en çok dikkat edilmesi gereken konulardan biri etimoloji meselesidir. 
Çünki bu saha muhayyel faraziyeler yürütmeğe çok müsaittir. Bu sebeple, herkesin 
kabullendiği izah tarzlarından ayrı ve yeni bir izah yolu bulmak hevesi bazı araştı-
rıcılara cazip görünmektedir. Onun için Türk dili üzerinde yapılan birçok etimoloji 
denemeleri, ilmî esasların dışına çıkmıştır. Bu bakımdan, çalışmamız Türkçedeki 
edatlar hakkında tasviri bir incelemedir. Çalışmamızın bir başka hususiyeti de, 
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sâha olarak klâsik yazı dillerinin seçilmiş olmasıdır. Bununla, bugünkü Altay şive-
lerini konumuzun dışında bıraktığımızı söylemek istiyoruz. İncelememizi bütün Türk 
dillerini içine alacak genişlikte yapmayı düşünmüştük. Fakat bunun iki bakımdan 
güç olduğunu gördük. Birincisi, her şive için elde yeteri kadar metin bulunmayışı, 
ikincisi de klasik yazı dili ile aynı hüviyeti henüz kazanmamış modern şiveleri yan 
yana getirmenin doğru olmadığına inanışımızdır. Bilindiği gibi, oturmuş bir yazı 
dilini incelerken kullanılacak metod ve değerlendirme kıstası, henüz bir diyalekt 
seviyesinde bulunan Altay şivelerini incelerken kullanılamaz. Kullanılmamalıdır. 
İşte bu sebeple, çalışmamızı klasik yazı dili metinlerine inhisar ettirerek Türkiye 
Türkçesine kadar getirdik. Türk yazı dilini sâhalarına ayırırken de, üzerinde aşa-
ğı yukarı ittifak edilmiş terimleri kullandık ve o hudutların içinde kaldık. Böylece, 
Uygur, Mani ve Köktürk metinlerini ESKİ TÜRKÇE; Kutadgu Bilig, Divanu Lü-
gati’t-Türk, Atabetü’l-Hakayık çevresini KARAHANLI SAHASI; Mukaddimetü’l-E-
deb, Nehcü’l-Ferâdis, Kısasu’l-Enbiya’yı içine alan halkayı da HAREZM SAHASI 
adı altında birleştirdik. ÇAĞATAY, KIPÇAK ve BATI TÜRKÇESİ sahaları için ise 
bilinen belli zaman ve mekân hudutlarını kabul ettik. 1908’den itibaren başlayan 
devreye de TÜRKİYE TÜRKÇESİ dedik.1

Edatları, menşeilerini izah etmek üzere kök ve ek hâlinde ayırırken, isim 
köklerinden sonra (+) işareti (kip+i), fiil köklerinden sonra (-) işareti (gör-e) kul-
lanılmıştır.

Kitapta verilen örnek metinlerin yazılışında o örneğin alındığı kaynağın im-
lasına bağlı kalınmıştır.

Türkiye Türkçesi dışındaki metinlerde ilmî transkripsiyon alfabesi kullanıl-
mıştır. Bu yüzden örneklerin büyük bir kısmında normal noktalama işaretlerine ve 
büyük harfe yer verilmemiştir.

Kitabın basılmasında büyük yardım ve desteklerini gördüğüm Millî Eğitim 
Basımevi Müdürü Mustafa Necati Sepetçioğlu ve Basımevi Neşriyat Uzmanı İrfan 
Atagün’e teşekkür ederim.

M. Necmettin Hacıeminoğlu
Fatih, 10 Eylül 1971

1 Batı Türkçesi terimini, bu konuların biraz dışında olan meslektaşlarımız için açıklamak 
uygun olur kanaatindeyiz.

 13. asırdan itibaren Anadolu ve İran’daki Oğuz ve Azerî Türklerinin yazı dili olarak ge-
lişen edebi şiveye Batı Türkçesi denmektedir. Selçuklu ve Osmanlı İmparatorluklarının 
siyasi sınırları içinde yayılıp gelişen bu Türkçe kendi bünyesinde de şu devrelere ayrılır:

 1. Eski Anadolu Türkçesi (13. asırdan 16. asra kadar)
 2. Osmanlıca (16. asırdan 20. asra kadar)
 3. Türkiye Türkçesi (1908’den günümüze kadar)
 4. Azerbaycan Türkçesi (14. asırdan günümüze kadar)



GİRİŞ

Arapça bir kelime olan edat “âlet” ve “vasıta” demektir. Onun gramer-
deki mânâ ve yerini tespit ederken de bu aslî mânâsını göz önünde bulun-
durmak gerekir. Nitekim, bir gramer unsuru olarak da “edatlar tek başlarına 
mânâları olmayıp, ancak cümledeki diger kelime ve kelime grupları arasın-
da çeşitli münasebetler kurmağa yarayan” “âlet sözler”dir, “vasıtalar”dır. 
Daha müşahhas bir ifâde ile anlatmak gerekirse, denilebilir ki edatlar dilin 
mantıkî kuruluşunu teşkil eden cümle yapısının “harcı”dır. Bu bakımdan va-
zife itibarı ile isim çekim eklerine benzerler.

Dilin bütünü içinde mücerret bir unsur olarak ele alındığı takdirde ise, 
edatlar çekime gelmeyen “donmuş” ve “kalıplaşmış” sözlerdir. Böylece mâ-
hiyet itibarı ile de isim çekim eklerine yaklaşırlar. Bu bakımdan, denilebilir 
ki, Türkçede edatlar isim çekim eklerinin gördüğü vazifelerin de bir kıs-
mını yüklenmiş, fakat onlardan daha zengin nüanslı zarurî sözlerdir. Hâl-
buki Arapça, Farsça, İngilizce, Fransızca ve Almanca gibi büyük dillerde 
edatlar aynı zamanda isim çekim eki durumundadır. Bu dillerde ayrıca 
isim çekim ekleri yoktur. Türkçede ise hem diger dillerin edatlarına muka-
bil hâl ekleri, hem de onlara ilaveten edatlar vardır. İşte bu husûsiyetleri 
ile dilimizdeki edatlar isimler ve fiiller yanında fakat onlardan farklı ma-
hiyette üçüncü bir kelime çeşidini teşkil ederler.2

Edatları gerek dilin bütünü içinde, gerekse gramer unsuru olarak cümle 
içinde isim ve fiillerden ayıran iki mühim hususiyet vardır: 1. Tek başları-
na mânâ taşımamaları; 2. Çekime girmemeleri. Onun içindir ki, asılları 
ne olursa olsun, bu hususî farkları göstermeyen kelimeler, o durumları ile 
artık edat değildir. Bu vesile ile, bâzı Avrupalı Türkologların isme muzaf 
olmuş ve çekim eki almış birçok kelimeleri (içinde, dışında, karşısında, ya-
nında v.b. gibi) kendi dillerine kıyasla edat saymalarını doğru bulmadığımı-
zı belirtmek isteriz.3 Zira Türkçede “benim yanımda” ile “benim elimde”, 
2 Bk. K. Grönbech, Der Türkische Sprachbau, Kppenhagen 1936 (s. 33); Doç. Dr. Muhar-

rem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 1963.
3 C. Brockelmann, Osttürkische Grammatik, Leiden r1954; A. von Gabain, Alttürkiskche 

Grammatik, Leipzig 1952; J. Deny, Türk Dili Grameri (Osmanlı Lehçesi) İstanbul 1941 
(tercüme eden Ali Ulvi Elöve); J. Eckmann, Chagatay Manual İndiana. 1966.



XIV T Ü R K  D İ L İ N D E  E D A T L A R

“okulun karşısında” ile “okulun damında” terkipleri arasında hem şekil, 
hem de mahiyet bakımından hiçbir fark yoktur.

Edatlarla diğer kelimeler arasında bilhassa kullanılış sırasında ortaya 
çıkan bu farklar bir tarafa bırakıldığı takdirde, Türkçedeki her edatı ilk ve 
aslî şekli bakımından ya bir isme, ya da bir fiil köküne bağlamak mümkün-
dür. Gerçi bugünkü bilgimizle ek ve kökünü ayıramadığımız bazı edatlar 
da vardır. Ancak onların yapısını da Türk dilinin kanunlarına dayanmak ve 
bilinenlerle mukayese etmek sûretiyle, aşağı yukarı tespit etmek mümkün-
dür. Esasen sadece bir kısım edatların değil, Türkçede mevcut daha birçok 
ek ve kelimenin yapısı da henüz tam aydınlanamamıştır.

Eski Türkçe devresinden beri dilimizde mevcut olan edatlar yapı, 
menşe ve mahiyet bakımından beş gruba ayrılırlar.

1. Fiilden türeyenler.
Bunlar, fiil köklerinden umûmiyetle zarf fiil ekleri ile (göre, oza, tapa, 

öte.. gibi), bazan da çekim ekleri ile (isterse, bakalım, gitti, varsın… gibi) 
teşkil edilmiş edatlardır. Gerek eski Türkçede, gerekse bugünkü Türk dille-
rinde mevcut olan pek çok edatın bu şekilde türemiş olduğunu tespit etmek 
güç değildir. Umumiyetle çekim ve bağlama edatları fiilden türemişlerdir.

2. İsimden türeyenler.
Bunlar isim köklerinden umumiyetle vasıta hâli eki (uçun, önin, gi-

bin, birle… gibi), iyelik eki (kibi, sonı, öni), cihet eki (içre, sonra, taşra...) 
ve bazan da diger hâk ekleri ile teşkil olunmuşlardır. Kuvvetlendirme, soru 
ve çekim edatları daha çok bu şekilde türemiştir. Bilhassa mekân, zaman ve 
cihet bildiren kelimeler isim menşeli edatların çoğunluğunu teşkil ederler.

3. Yapısı ve menşei bilinmeyenler.
Bunlar, eski Türkçeden beri görülen fakat menşe ve yapıları kesin 

olarak bilinemiyen edatlardır. Bir kısmını hem isme, hem de fiile bağlamak 
aynı derecede mümkündür. Bâzılarının yapısı tespit edilse bile kullanılış 
şekli ile kök mânâsı arasında bir ilgi kurmak güçtür. (ara, arı, adın, ok/ök, 
ma/me, erki v.b. gibi).

4. Taklidi söz mahiyetinde olanlar.
Bunlar umûmiyetle insan veya tabiat seslerini taklit sûretiyle, yahut his 

ve hadiseleri yorumlayıp ses şeklinde ifâde eden sözlerdir. Tam bir edat hu-
susiyeti gösterirler. Seslenme, ünleme, cevap ve hayret edatları umumiyetle 
böyle türemiştir. (ah, ay, ey, oh, vah, haydi, ha, ya v.b. gibi).
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5. Yabancı asıllı olanlar.
Bunların ancak İslâmî Türk edebiyatı devresinden itibaren dilimize gi-

renlerini tespit edebiliyoruz. Onlar da Arapça ve Farsçadan alınan sözlerdir. 
En çok bağlama edatları arasında görülen bu yabancı asıllı sözler, bilhassa 
tercüme hareketi başladıktan sonra dilimize girmiştir. Bunlar Türkçeye sade-
ce bir kelime olarak değil, bir gramer şekli olarak girdikleri için, gerek ses, 
gerekse mânâ bakımından pek az değişikliğe uğramışlardır. Ayrıca kendi dil-
lerinin sentaksını da beraber getirdikleri için, Türkçenin cümle yapısına tesir 
etmiş, ifâde tarzını bozmuşlardır (ger, eger, hod, meger, madem ki, lakin, 
fakat, şâyed, güya hatta v.b. gibi).

Edatların yapı ve türeyiş şekillerinin araştırılması yanında, meydana 
geliş sebeplerinin tespiti de mühim bir meseledir.

Yukarıda edatların türeme şekilleri ve menşelerine dâir verilen kısa iza-
hattan da anlaşılacağı gibi Türkçede aslî olarak isimler ve fiiller olmak üzere 
sadece iki farklı kelime çeşidi vardır. Nitekim dilimizdeki bütün sözleri bu 
iki çeşitten birine bağlamak aşağı yukarı mümkündür. İşte edatlar da bir is-
min veya fiil şeklinin uzun müddet aynı vazifede kullanılması neticesinde 
“kalıplaşmış” yahut mânâca “aşınmış” sözlerdir. Böyle bir “kalıplaşma” ve 
“aşınma” hadisesinin meydana geliş sebebi ise, dilin mahiyeti ve bünyesi ile 
alakalı mühim bir hususiyettir. Çünkü dil hayatiyeti olan sürekli bir varlıktır. 
Bu da onun devamlı sûrette gelişmesini, zenginleşmesini, mânâ ve ifâde gü-
cünü artırmasını gerektirir. Bünyesini bozmadan, yapısını aşmadan, değişik 
ifâde imkânlarına kavuşmasını ihtiyaç hâline getirir. İşte bu zaruretledir ki 
dilin ustaları dil hazinesindeki kelimelere zamanla değişik mânâlar ve vazi-
feler yüklerler. Önceleri tek tek şahıslar tarafından yüklenen ve dar bir sa-
hada kalan bu yeni mânâlar, gittikçe yerleşir, genişler ve yaygınlaşır. Geçici 
olmaktan çıkar, süreklileşir. Hususî olmaktan çıkar, umumîleşir. Neticede 
dilin bünyesi içinde yeni gramer vazifeleri yüklenmiş kelime çeşitleri teşek-
kül etmiş olur. Ancak, böyle bir gelişme dilin geniş ölçüde işlenmiş olmasına 
bağlıdır. Bu sebepledir ki bir dilde isim ve fiil gibi temel unsurlardan başka 
yardımcı unsurların çeşitliliği o dil için zenginlik alâmetidir. Çünkü dille-
rin asıl zenginliği kelime sayısının fazlalığından ziyade, ifâde imkânlarının 
genişliği ile ölçülür. Edatlar da dile ifâde gücü ve nüans kazandıran sözler 
olduğuna göre, işlenmiş dillerin çeşitli vazifelerle yüklü sayısız edata sahip 
olmaları tabiidir. İşte Türkçe böyle bir dildir. Hiçbir dünya dilinde bulunma-
yan çeşitli vazifede edatlara sahip olan Türkçe, bu zenginliğe asırlarca süren 
bir işlenişten sonra ulaşmıştır. Zira, çok geniş bir coğrafî sahada yayılan ve 

G İ R İ Ş
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kurduğu her imparatorluğun hâkim milleti olan Türkler, siyasî gelişmeleri ile 
birlikte dillerinin imkânlarını da genişletmişlerdir. Bu genişletme, hem baş-
ka dillerden kelime almak, hem de temas ettikleri yeni kültürün ihtiyaçlarına 
göre Türkçeyi işlemek sûretiyle yapılmıştır. Bilhassa her kültür çevresinde 
yetişmiş kalem erbabı, Türkçe cümle yapısına bir “taş” ilave etmiş, bir edat 
kazandırmıştır. Çünkü dilimizdeki edatların büyük bir kısmı, isim veya fiil 
gurubundaki kelimelerin oradan alınıp geçici olarak edat durumunda kulla-
nılması neticesinde meydana gelmiştir. Bu da daha çok yazar ve san’atkârlar 
tarafından yapılmıştır. Nitekim, yazı dilinde konuşma diline nispetle daha 
çok ve çeşitli edatın bulunması bu fikri destekler. Türkçeye hakim büyük 
sanatçıların eserlerinde, ikinci sınıf yazarlara nispetle edatların çeşitliliği bu 
fikri kuvvetlendirir. Ve nihayet eski Türkçeden bugüne doğru dilimizdeki 
edat çeşidinin gittikçe artmış olması bunu ispat eder.

Türkçedeki edatların bir kısmı çekim eki almak sûretiyle isimleşebi-
lir. Böylece cümle içinde veya dışında bir isim vazifesi görür. Bunlar ya 
henüz tam “edatlaşmamış”, yani yarı “donmuş” kelimelerdir, yahut da çok 
eskiden beri edat olarak kullandıkları için, tersine bir inkişafla tekrar “isim-
leşmiş” sözlerdir. Çekim edatlarının bazısı bu hususiyeti gösterir (başka, 
doğru, gibi, göre, geri, kadar, yana v.b. gibi). Diger bir kısım edatlar ise, 
hiçbir sûrette çekime girmez, Bunlar da tamamiyle donmuş asıl edatlardır. 
Kuvvetlendirme (ok/ök, da/de, dahi, bile, ma/me, yime, hod), soru (nasıl, 
hani, acaba), gösterme (şu, işte), seslenme (ey, haydi), cevap (evet, peki, 
hay hay), bağlama (eger, gerçi, veli, şâyed, nitekim, zaten v.b.) edatları bu 
hususiyeti taşırlar. Bunlardan başka, bir kısım kelimeler de cümle içinde 
ancak belli durumlarda edat vazifesi görürler (Uslanmadı gitti gör o divane 
desünler; Varsın gönül aşkınla harâb olsun efendim v.b. gibi).

Edatlar mânâ ve vazifelerine göre de on guruba ayrılırlar:
1. Çekim edatları, 2. Bağlama edatları, 3. Kuvvetlendirme edatları, 4. 

Karşılaştırma - Denkleştirme edatları, 5. Soru edatları, 6. Çağırma - Hitap 
edatları, 7. Cevap edatları, 8. Ünleme edatları (ünlemler), 9. Gösterme edat-
ları, 10. Tekerrür edatları. Bunlara ait bilgi kendi bahislerinde verilmiştir.



145

ege rç i  “gerçi, fakat, ancak, şâyet”.
Farsçadır. Çağatay ve Batı Türkçesinde kullanılmıştır. Mânâ ve va-

zife bakımından eger edatının aynıdır. Fakat onun kadar yaygın değildir.

Çağatay sahasında: “eger, gerçi, her ne kadar” mânâsında:
egerçi nažm-ı dilkeş tüşse mesmu‘ anı efsānesi hem bolsa matbu 

(FŞ. 10-3); egerçi yoqturur türlük telāşı / irür taşı olursa her çaqmaq taşı (FŞ. 
10-21); egerçi kilk naqş eylep nigariş / tapıptur dāsitān mundaq güzāriş (FŞ. 
10-19).

“gerçi, her ne kadar” mânâsında:
egerçi lullelerni rengi kāfur / velikin ās u kakım birle mahrūr (FŞ. 

25-2); egerçi ayturıda renc taptı / veli kör kim ni yalıġ genc sattı 
(FŞ. 8-19); egerçi peşeni lortumı her bār / il āzārıġa niş-i şumı hem bar 
(FŞ. 6-21); egerçi gencede ārāmı anı / veli genc üzre qanı dāim anı 
(FŞ. 5-27); egerçi hüsn içinde sinçe pāk olmaq imes mümkin / anı hem 
kör ki ‘aşq içre bolur mu minçe pāk olmaq (GS. 331-3); açtı il kölin 
egerçi bizni dil-teng eyledi (GS. 361-3).

Batı Türkçesinde: “gerçi, fakat, şayet, her ne kadar” mânâsında:
Batı Türkçesi, Eski Anadolu ve Osmanlıca devirlerinde kullanılmış 

olan egerçi Türkiye Türkçesinde çok az görülür.
“gerçi” mânâsında:
egerçi serāmed geçer şāh-ı sünbül / mu‘anber saçınla qaçan ola hem-

ser (BD. 2-4); egerçi noqtadır sūretde añla / veli mânâ yüzünde hāl-i müş-
gin (BD. 4-10); senden ayrılmaq qatı müşkil belā derd ü sitem / yoluña 
ölmek egerçi ‘āşıqa āsān gelür (BD. 8-6), egerçi cümle şem‘ iseñ begüm 
her cem‘ arasında / perişān qılma saçuñı esirge ben perişānı (H. Dev. V. 
7-5); egerçi topuñ icadı 780 senesine doğru ise de 780 tarihine kadar top-
lar yalnız muhasaralarda kullanılıp sonraları âdetâ cenklerde dahi istimāl 
olunmağa başladı. (TDG.66). Egerçi ufak bir şeydir lâkin o yaşında onlar 
dikkat ve ihtimāma muhtacdır (TDG. 699).

Not: Türkiye Türkçesinde çok az görülmektedir:
Hünkâr dedi: Koca! Pek yaman saldın!
Egerçi bellisin benim katımda (KGK. 70).

B A Ğ L A M A  E D A T L A R I
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Yanımda komşu kadınlar hurûşa âmâde / Egerçi ortada dönmekte bir 
mehib sükût (Safahat, 58).

“şâyet” mânâsında:
egeçi dünyā malından bir habbesi dali yoġısa ‘izzet ve kerāmet anuñ-

dur (Cin, C. 11-14); egerçì seni od qorlarıyla yaqmas ise ol çirkin qoqula-
rından saña yapışur (Cin. C. 9-3); anda maslıhatı yoĥdurur söyleyici olur 
egerçi oqıyıcı yazıcı ola (Kıs. 9 b-15).

Not: 1. Şeyhi’de görülen bir örnekte “gerek” mânâsındadır:
Göğün yüzünde melâike gerçi yerde beşer.
Benimçün ah ederler nigâr sen gideli (Şeyhi, Türkiyat Mecmuası, cilt 

4-5. sayfa 55).
esâsen  “zâten, nitekim, aslında”
Arapçadır. Osmanlıca ve Türkiye Türkçesinde cümle başı edatı ola-

rak kullanılmaktadır.
Esasen, çok kere, nice dostlarımızın zengin kütüphanelerindeki, sı-

raya dizilmiş yaldızlı ciltli kitaplarını görünce.. (Fahim Bey ve Biz, 65). 
Esasen, kapıyı açar açmaz burnuna çarpan bir koku onu sarhoş etmişti (K. 
Konak, 134). Esasen Kasım Paşa’ya ne hürmeti, ne de muhabbeti vardı (K. 
Konak, 82). Esasen pek kaba saba adamdır. (K. Konak, 173).

evet  / evit “ancak, fakat, lâkin, ammâ”
Kaşgarlı’dan beri rastlanan evet, aslında bir cevap edatıdır. Fakat Batı 

Türkçesinin Eski Anadolu ve Osmanlıca devrelerinde bağlama edatı, Tür-
kiye Türkçesinde ise cümle başı edatı olarak da kullanılmıştır (Bk. Cevap 
Edatları, Kuvvetlendirme Edatları).

“fakat, ancak” mânâsında:
anası aydur ya oġul hiç anuñ yavuz işin bilmezin evet dünle çıqardı 

(TS. III. 1569); dilimizce bir nükte itti evit / ki cömertliği kendü kiseñden 
it (SN. 145), bu bir ottur ki süsene beñzer evit azuraq olur (TS. III. 1570); 
südün göze çekerlerse nǖrun ziyāde eder, ifrat ile göregen eder evit gözü 
acıdur (TS: III. 1570), tolumu dali biaynihi ebemgümeci tolumu gibi olur 
evet kiçirek olur (TS. III. 1570); yaġmur suyu gerçi gāyet eyü sudur evet 
tiz müteaffin olur (TS. III. 1570), feriştelerim qulumuñ söylemege mecāli 
yoq evet göñliyle tevbe qıldı (TS. III. 1571); ehl-i islām eylediler meşveret 
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/ āl-i Abbas’ı ararlardı evet (TS. III. 1571); mürekkeb olur ma’nide ism 
ile / evit sūretā bir degil resm ile (TS. III. 1571).

Türkiye Türkçesinde evet yukarıdaki mânâ ve vazifesini kaybetmiş-
tir. Sadece cümle başı ve cevap edatı olarak kullanılmaktadır. (Bk. Cevap 
Edatları).

Evet bir kalbdir, bir kalb-i cūşācūş-ı ‘āşıktır (Safahat, 6).
Evet lurūş ederek iste rahmet-i subhah (Safahat, 10). Evet serv-i sîmîni 

tâkîb eden şu pür-neş’e yol en nazar perveri… (RŞ. 133). Evet sabah ola-
caktır, sabah olur (RŞ. 279). Evet biz ayrılırız (RŞ. 12). Evet tarz-ı kadim-i 
şi’ri yıktık herc ü merc ettik (A. Hamid). İnsan canavardır evet ammâ bu 
olur mu? (M. Cemal Kuntay). Evet insanı kabristâna döndürdün, helâk ettin 
(Safahat, 83). Evet Mâcide hayatımda olmayaydı, bu yeni ateş şüphesiz beni 
zavallı bir deli edecekti (Seviye Talib, 67). Evet ben zavallı bir hasta oluyo-
rum (Seviye Talib, 68). Evet eşyanın üzerine ince bir sis çöker (Yal. 196).

evirü > evir-ü “ile, ve”

Eski Türkçede görülmektedir.

ögüm, qanım, qatunlarım evirü uluġlarım (TDAY. 1955-Ankara, 62).

fakat  “lâkin, ancak, hattâ, ama, acaba”

Arapçadır. Batı Türkçesinin Osmanlıca ve Türkiye Türkçesi devrele-
rinde bağlama ve cümle başı edatı olarak geniş bir kullanılışı vardır.

Cümle başı edatı olarak:
Fakat eyvâh çorak yerde akıp gitmişsin (RŞ. 338). Fakat niçin bu güzel 

yol sonunda bir uçurum (RŞ. 137). Fakat niçin bu şikâyet, bu gizli gizli sitem 
(RŞ. 9). Fakat ben seni götürecektim, biliyorsun (Yal. 157). Fakat benim 
hayatımda senden başka kimse yok (Yal. 113). Fakat kimden duydu bunu? 
(yal. 46). Fakat, dedi, benim fedâkârlık hissim de kuvvetlidir. (Yal. 14).Fa-
kat yüzü ne kadar donuk (Yal. 28). Fakat bu levha-i handāna karşı, pek yaşlı 
(Safahat, 52). Fakat nasıl olacaktı bilir miyiz? Heyhât! (Zemzeme III. 87).

Bu kelime cümle başı edatı olarak kullanıldığı zaman umumiyetle 
kuvvetlendirme vazifesi görür.
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